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SI :MR. CRERAR Förfalskningarna:: ;•i
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::OCH •<• < Winnipeg Tribunes rapport om mr Meighens togos någonsin från vinsterna av detta bolag samt
- brukades för the Grain Growers' Guide eller för 

politiska andamål.
Mr Rice-Jones uppgav i sitt vittnesmål inför 

the Coat of Living Committe .att bolaget ägde the 
Public Press Limited, vilket tryckte och publice
rade the Grain Growers' Guide. Han uppgav, att 
the Grain Growers' Guide under tio eller tolv år 
åsamkat sig en förlust på $108,000, det vill säga 
det hade kostat så mycket pangar att få the Grain 
Growers' Guide på en själ vunders todjande basis. 
Han avgav vidare, att the Public Press genom sin 
acc idens tryckning under samma period hade gjort 
en vinst på $126,000 eller mer än nog att utjämna 
kostnaden för etablerandet av the Guide. Mr. Ri- 
ce-Jones vittnesbörd innehöll intet, som ens på det 
ringaste liknade mr Meighens påstående. 
Meighen hade mr Rice-Jones edsvurna vittnes
börd tillgängligt, enär det är ett publikt dokument, 
tryckt och distribuerat av Dominion regeringen.

Fakta är att under de tidigare åren av The 
Guide gjorde bolaget med tillstånd och gillande 
av aktieägarna på varje årsmöte bestämmelser för 
förluster i operationer. Under några år har e- 
mellertid The Guide befunnit sig på en självun
derstödjande basis samt har betalt tillfredstallan- 
de utdelning till faderbolaget på penningplacerin
gen samt har ej erhållit eller begärt en cent för 
politisk propaganda eller for underhåll. Ej endast 
d.tta men i dag representerar det aktuella värdet 
av byggnaden .tryckeriet etc. ( utan att räkna en 
dollars värde for The Guide själv) avsevärt 
än den totala placeringen av the United Grain 
Growers Limitited i the Public Press och The 
Grain Growers’ Guide.

Premiäministerns av Canada påstående är 
falskt och avsiktligt missledande.

Pa så sätt förenar sig premiärministern av 
Canada i den kampanj av avsiktlig lögn och miss
representation, som föres mot the United Grain 
Growers av regeringens propagandafolk i varje 
valkrets i västra Canada. Alla och en var av dem 
föredraga politisk smustkastning framför att dis
kutera regeringens rekord eller frågorna för d 
gen.
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'♦< tal i Carman den 14 november 1921: —
Han visade huru mr Rice-Jones avläggande 

vittnesbörd inför Cost of Living Commissioner ha
de meddelat honom, att av vinsterna från Grain 
Company så hade $100,000 tagits .med vilka man 
bildat ett Wheat Export Company, ett subaidårt 
bolag, vilket på ett år hade gjort $530,000 i vinst 
eller 530 procent. Han visste ej .vart alla dessa 
pangar hade gått, men man kunde meddela dem, 
vart en del gått. ty $100,000 gavs till the Grain 
Growers' Guide för att skjuta på det och öka desa 
cirkulation. Han undrade, huru många farmare 
i audiensen visste ,att $100,000 av deras vinster 
hade gått till detta ändamål utan att de haft till
fälle att rösta så.

Detta påstående upprepades med variationer 
av premiärministern av Canada i Winnipeg den 
15 november.

:::SMUTSKASTARNA. ::• <
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:::(Från Mr Crerars tal i Basewood, Man., d 19 nov.)
>•<>•< :

:Jag har just återvänt från en månad tillbrin
gad i östra Canada, dar Meighen regeringens kam
panj nästan uteslutande har bestått av personli
ga attacker på Mr Wood och andra ledare av far
mar organisationerna i västra Canada samt även 
att beskriva den nya, progressiva rörelsen som 
en klassrörelse, såsom dislojal och som ett hot för 
Canada. Jag finner vid min återkomst att re
geringens kampanj i västra Canada består nästan 
uteslutande av plumpa attacker på United Grain 
Growers I.td. Denna kampanj bedrives genom 
slösaktiga utgifter medelst annonsering i tidnin
garna, pamfletter och betalda talare. Regerin
gens kampanjeledare och de stora intressena bak- 

dem räkna på att fullborda tvenne saker ge- 
detta slags kampanj: Först undviker man 

därigenom diskussion av regeringens rekord och 
politik, vilket de veta ej låter i dag försvara sig 
infor folket i Canada. För det andra hoppas de 
krossa farmarorganisationerna för att de vågat 
bruka sin politiska styrka att attackera de spe- 
iella privilegier, som man under fyratio år njutit 

av tack vare inflytande över regeringen; och 
dessa priviligerade styrkor hoppas tydligen full
borda denna genom att rubba farmarnas tro på 
sitt eget bolag och mig själv som president.

1 går afton nådde "FarmeFs Advocate" av 
den 16 november mina händer. Den innehåller

en annons över de dubbla centereidoma, vilken 
annons publicerats av Meighen regeringens kam- 
panjkomité. Det är tydligen en annons beredd 
av advokater för ändamål och undvika tryckfri- 
hetsåtal. Jag rådfrågade i går mina jurister dar
om och de upplyste mig att det är mycket tvivel
aktigt, om ett åtal skulle bli framgångsrikt, ty det 
finnes ej där någon direkt anklagelse mot min per
sonliga karaktär eller uppförande. Jag kan ej 
för starkt uttrycka min avsky för den politiska 
taktik, som sänker sig till feg insinuation och an- 
speglihg av detta slag, och ord kunna ej avtrycka 
min avsky för män, vilka vilja gå så långt för att 
försöka svärta mitt anseende genom dylika glirin
gar, men vilka ej ha kurage att öppet rikta di
rekta anfall mot mig. Jag önskar nu här göra det 
utlåtandet samt då jag gör det önskar jag göra 
det klart för politiker och penningeintressena, som 
uro ansvariga för denna kampanj, att om de eller 
någon av deras anhängare veta, eller om de tro 
sig veta, något enda fall, dar jag gjort något, som 
reflekterar på min personliga karaktär, uppföran
de eller pålitlighet, eller medvetet gynnat en be
dräglig handling, så inbjuder jag dem göra ett 
specificerat påstående, så att ingen ovisshet rå
der om anklagelsen, och jag lovar dem, att om de 
så gura skola de inom tjugofyra timmar få aktion 
och det drastisk aktion.
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The Grain Growers' Export Co. började af

färer i New York i januari 1915 med ett kapital 
av $100,000. På grund av United Grain Growers 
ställning med finansiella institutioner försäkra
de sig Grain Growers' Export Co. kredit på åtta 
miljoner dollars från New York banker och gjor
de VJIG.troligen de största exportaffärer i ame
rikansk och canadisk spannmål bland någon fir
ma i Nord-Amerika. De hanterade åttiosex mil
joner bushels spannmål (mestadels Förenta Sta
ternas spannmål) samt gjorde $530,000 eller min
dre än två tredjedelar av en cent per bushel. Det
ta samma canadiska farmarbolag överlämnade 
senare under kriget hela sin organisation till de 
allierade regeringarna, vilka brukade det att kö
pa alla sina behov av grövre spannmål i Förenta 
Staterna till slutet av kriget. För detta varken 
begärde eller erhöll bolaget en cent i vinst.

Ingen summa pägar .varken $1 eller $100,000,
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1United Grain Growers Ltd.

Winnipeg den 17 nov. 1921. 1
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| IK*n dödstystnad, som följde på det-
!» i kategori- ka omdöme brakte henne 

• ;i| be>mning. men för sent. Carapo- 
i donn ► var den, som furst talade.

Jag finner det mycket svårt att 
tru. att Ghlsleri någonsin begått en 
ohederlig handling, sade han allvar 
samt. Detta ar en mycket tungt vå- 
c.inde anklagiele--. donna Adéle

- Ja, det ar det verkligen, sad - 
prinsen, vandandé sig till sin dotter 
Du borde b**tånka vad du »äger, kära

kandlighet — och vad du måtte ba
lidit!

— Det tar livet av mig! sade Adéle 
med låg rost.

Savelli lämnade henne efter alt ha 
uttrvckt sina varma sympatier för 
henne. Han hade icke någon större 
kännedom om den mänskliga natu 
ren, då han levde sa mycket bland 
sina böcker, men han var av ett vän
ligt och tillgivet sinnelag. För såvitt 
han visste, hade Adéle varit en god 
hustru åt hans äldste son och var 
moder till starka, välvuxna barn som 
buro det gamla namn. varöver han 
var stolt. Dessutom hade Adéle äran 

•r lana en ännu större glans Åt hans 
släkt genom det stora arv. som med 
henne skulle tillfalla huset Savelli

att hjälpa mig eller beskydda mig, 
om du icke vore radd för världens 
dom. Jag bar vetat det länge, och där
för vill jag icke vända mig till dig, när 
jag nu befinner mig i svårighet. Var
för skulle jag det1 Du bara väntar på j kränkte hans namns ära. Han var 
att Jag skall do, så att du kan få fria mycket ond, ehuru lugn till det yttre.

ga prinsens ansikte, och hon såg. att 
hon redan från början hade fram 
bragt den rätta verkan. Som hon hade 
väntat," ansåg prinsen henne» sak va
ra av den beskaffenhet, att den djupt

En kvinnas intriger.
Human av Marion OawlorcL

(Forts. Ir. toreg. nr >
Han någ rakt på Adele medan lian 

tjU.id icke av något särskilt sk.il. 
Kun därför att han alltid såg rakt pi 
någon, når han talade.

.nd* i detta ögonblick svåra plågor 
!i hade all möjlig ruoda att dolja 

Hon inbillade aig. att Cumpon 
donico bad» •»« tt. huru det stod ti l 

*1 henne
Varför ser ni på mig nå «lär'

TEAtill Laura. D**t skulle gräma dig out <„ h hans blå ogon sköto blixtar ge- 
sagligt, om jag levde så länge, att nom hans guldbågade glasögon 
hon finge tid att gifta sig med Giiis- j 
leri.

Men Adele
Du har gjort rätt i att komma 

i rekt till mig, sade han. när hon slu- Vid jämförelse av BLUE RIBBON 

med andra paketer jämför det ej med 

té erbjudet till samma pris.

BLUE RIBBON påstår sig vara det 

bästa i Canada oavsett pris och en te

kopp på prov rätt färdigar detta på

stående.

— Jag tycker det är ytterst sim- tat. Framesco skulle ieke ha vetat 
kdéle, innan du går så långt. Jag p- lt av dig att komma med sådana huru han hår borde handla Sanno
ty. k r att du t r förklara dig när- påståenden, som dessutom också sak- likt hade han gjort den uslingen ilen

Det np ju möjligt att vi Icke nar all verklig grund Om du vägrar äran att slås med honom. Men jag
med ett alla ty- ka om Ghlsleri, och om vi så att säga mig vad du vet angående det kall stämma honom infor rätta Jag.

•ågade hon vr< Mgt, u.. n m v.:, t vl vår frihet att säga del du säger om Ghlsleri, skall jag be min I-m-n är sträng mot detta slags brott.
n.-rV ' försök att skratta.

Jag vet In tu. svarade Gianforto. 
r tg trtxlde vål, att ni skulle instäm- 

med mig. GhUlerl är ju «n av

d-t

Men det är nå- fader om råd om vad jag bor göra. I'• u fege toskan ke skurken!
gontii g helt annat att saga, att han For en gång äro vi. en*o med _ yor(t Jet ,lcke råd!lgt att tala
fel.*- ar värdig att få umgås med oss varandra, utropade Adéle med ett for ,ne^ mjn far ora gaR^n, f-»reslog Adél*. Hon var därför en mycket viktig per-

| For att »äga det, måste du vara fullt aktfullt leende. Detta år precis vad Han hftr ratt go<j lagkunskap, tror son i familjens överhuvuds ögon. och
.saker på att han gjort något vanhed- jag själv tänker gora: Jag ämnar gå jag 
rande, som vi andra icke känna till. till honom 1 morgon och berätta hela

n n skyndade därför till Gerano,
d" Francesco Savelli. Du gör dig to tala om den för dig Han må gora r jag gom <ju vet. en metodisk man. j förberedd i alla punkter och väpnad

bara löjlig genom att s.iga sådant d» t om han behagar. f)m det inte plågar dig tor mycket att rned de papper Adéle hade givit ho-
tilläde han med en kylig blick på t — i »A fall har jag ingenting in^r Unnu en gäng genomgå alla punkter- nom 

n hustru att saga. svarade Franrcsco. Du hade

har inom familjen

• t ra v.inner.
Hur vet ni det’ Adeles vresig- Uet föll honom icke ens för ett ögon

blick in att betvivla hennes ord.Ja, kanske det Gerano är ent blev allt storre och storre, 
något skål att tro att Jag är aar- 

l honom? Har jag nå
ni
«<Ut bt-tag- n 
xonsin

kallade sig “Maria n." kunde tlllritta-! säkert skulle 
skaffas och stämmas som vittne, men utpressa 
om hon Icke kunde anträffas, kunde 
lady Herbert Ard en lek#* vägra sitt 
vittnesmål och skulle Icke heller hörd

bil fälld för försök att 
penningar av

gjort det, som kan komraa er
prinsessan 

Adéle Savelli. Han tilläde dock den 
varningen, att GhiBleri 
skulle tillåtas att stålla borg.-n för 
sig. att han hade talrika och mäktiga 
vänner inom alla kretsar och att det 
hela skulle Ml

.it tro det?
, . IruujTj vt hon M k:'!hr Gl»l«l«l Vild. sad • inte kunnat tälja ™ l»« lämplig por-

..... Mea uAgnt. »om kun : gora prUuemn. m-mar jag har» *•« han son an min tad-r. Orh jag vill lämna arärfar dsesa far nästan lika fullkomligt övertygad
„ !i h nom löjliga l>« " v"r n4s"' f";' Hr*rt menar, du' “ T"' JaK ,,k»du SOm ' pappar, sade Adéle. lämnande honom >m Ghlsler- brottslighet som Savelli. [ ^ »>" ed re™eka. at. hon hade sklc-

- in all,14 ta.kt l.ra om honom W» Adéle- »r di# allvar d-tta kvtnnor bntka. var Adéle besluten att |p fip_u ohisleris br,T- de ,v& av . Kylen bor skfokas på galerern». kat ^aningar och Ull gengäld därför
ryckte I Adéle, hand och den - Man säger Inte sädana saker fur hava det sist. ordet, huru »betydande hennM| Bom hvB lckF barte skir. sade han. Det kan Icke råda något fäu brev Som hon atod på en

, , av och an pä bordet nv t ™ »ku"- 1 ,on Sn mtodr kat till I^nra. de trå som hon hade tvivel om rättvisan däri. om allt de,ra f"r,roll« ,ot mPd Ghlsleri. var detta
' vtlja. U att hon slog omkull “»<«««• i** *« d» Följande morgon skickade Adéle fl„ fr4n ,dTokltc„ uhaldlnl. samt lagligen kan bevisas mför rätta. Kom ett »Urkt bevis for den senare» sku'd
. eaitksr Ih ona obetydliga han "in-t honom, sade prins-n kal.t. Jag upp o,.h frågade, om hon kunde få Ij|tira Ardens kort med vkjSertet till ihåg att jag icke betvivlar min dot- tTi P"«»arna voro av -amma

henne itt helt o. h hållet hoppas, att du förklarar for mig. vad (rSffa sln „årfar. och han Infann sig ..Mar.a „ .. ter» ord då det akulle vara rent av iMkt Gerano önskade direkt fråga
du »Underar rå. genast I hennes bndoar Hon började rbaldlni angick »å berättade' vansinnigt at, antaga, att hon helt och 'J'ura hvad hon visste om saken, men
- lM ,kaM *»”- “O*™ da nu med lätt darrande rost att t-r ., p vad hänt'och vad h. n hållet funnit upp denna historia. Men överröstades av Savelli och Juristen

gen. sade AHéle med lå,t rost. klara att hon dagen föm, hade för- . ^ akr|T,, defta åtminstone, var »og kan den vara mycket överdriven, iom '»Ttada- a,t han k“»d<! ’araa
Hon mUg. •tt kon **r' “umoret och förlett, att falla ^ -a ^ fftr wh hnn aB. for jag vet. att Adéle kan gora det.

orh att hon knappast kund anmärkning angående Ghlsleri. flg ok]okt ,,, dMJa ,om Tycker du Inte. att vl först böra gå
varför henn^g man nu fordrade en ffter&t kundp komma , lju8el gPnora ill Ghlsleri och säga honom vad vi . manträde på några dagar, under vil-
forklaring Hon visste, sade hon. att ^ ^ ^ nan h-.rt, låta honom försvara sig mot be- k^n tid Juristen var sysselsatt med
SuLV:«tin;.^r;^Lhri, Ull t - Jag" har hor, tala. om den tnan- ^ ^ ,u

f0r mW”1’ h"TUd- H°“ f0raummade lcke e„nJvcketP«ki”lk”gljln”st'1 'öet sknllé r"rst fråga juristerna till råds. Om

Icke förvåna mig. om Ghlsleri redan d“ h»aa d*« '-ik,M •»« han är en ’
hade frågat honom om råd brottsling, finnes det Icke något skal. 4s‘kt ranoa tillräckliga bevis för att

varför vl skulle giva honom tillfälle ‘‘rhålla en arrestf-ringsorder 
att försvara sig, som om han vore er. Pl«tro Ghlsleri samt att 1enn« helt

;
na. skall jag anteckna vad jag behö
ver veta

Samtalet räckte fulla två timmar, 
och då det var till ända, var Adéles ■tan tvivel

en utomordentlig 
På grund av alltskandallos affär, 

detta rådde han sina klienter att på 
privat väg bringa en förlikning till 
■stånd. Ora de f& ville, skulle han åt
följa dera till herr Ghlsleri» bostad 
och där så tydligt, som det stod 1 
hann förmåga, framlägga för honom 
sakens juridiska läge

dvise kom 
tapps huvudet.

Pletrovisste, vadOm man 
-leri verkligen är. finne» .le» icke 

1 hela Rom. dår han 
»ade hon

Ghlsleri.
mt » nda hus 
:>>v nu t tagen. lk) hade nu icke något vidare t-am>argsint | ningen

draga nig tillbaka.
— I å fall må vl for närvarande

1 (Forts.)

JACKSON BROS1 unna detta ämne. sade husets herre 
med en ton av myndighet.

Genast efter middagens slut 
Adéle hem, och 1 stället för att begiva 
s!g til! klubben som vanligt, steg hen 
nes man upp 1 vagnen till henne.

ESS UTI HH att undersöka varje punkt som han 
ant-åg vara sårbar. Till sist kom han
en dag till sina klienter, och under-

Invekrar. och GokkmcdHafftir
Speciellt uppmärksammas postord*** 

*JR- och JUVELREPARATIONERatt tillägga, att en av de orsaker, som 
furantetUdM-nne att värga omtala för 
Francesco vad hon visste, var hennes 9962 JiMptr A ve., Eaxt 

FeL 1747.— Jag yrkar på. att få veta. vad du oro (ur han3 n», dj han utan tvivel Adéle upprepede sin berättelse yt 
bMusKra ».sim w» .* M.ss-u m. nsr med din» anklagelser mot ,kalle h, g]ort det yu eln egen sak terst noggrannt.

rt - »ti ■^rriu» at**» Ghlsleri, sade han. så snart vagnen utmanat den farlige man,
»T rctt»»4 rid* ort satl eiR i rörelse

, -»iat.t« hiii itnteg *r — Det v ill Jag inte tala om för dig. tryC|[te Bitt godkännande av hennes
■,M ’ STarad« Ad6Ie med fa#t ton ^ kom handlingssätt med en allvarsam nick

c« f*r mpr snart att få veta det ändå — tids Tjnt4<ie tyst att få höra mer.
*-U’>«» ktaBrit. »ft* ,x
AiWii •* »i!v*rhr» nog. tanker jag. j Hon berättade nu sin historia från

■** — Het år min rättighet att tå veta MrJaB ,m Hon drog natarligt-
•» *■ det I den värld, vart vl leva. gör man T|» den fördelen av det förhållandet,

sig löjlig genom att såga sådana sa- hennes svärfar endast helt obe-
rvt »• 4H ker AJU komma att skratta ät dig. ty(jlfgt kånde Ghlsleri. att hon utmå-

b; .».-■ *4 orh då kommer du att vänta, att Jag ja^e hans karaktär med de färger som
*Mrkl »kall taga parti för dig. bäst passade för hennes ändamål. Hon

«• » t%4 — jag väntar inte alls någonting talade i tydliga orh n~>ga * amman-
r»tlM c‘’«W

Edmonton. Al*a
hederlig karl. Om de icke tro, att det 
år skål att stämma honom inför råt
ta. är det tids nog for oss att då gå 
till honom.

Gerano var nödsakad att medgiva, 
att det låg sanning i detta, ehuru 
hans samvete sade honom, att man

— Jag har aldrig sett en fullständi
gare kedja av bevis, utropade hennes 
svärfar, när han hade slutat sina an
teckningar. Det finnes icke någon 
domstol 1 världen, som icke pä säda 
na bevis skulle fålla en person an
klagad för penningutpressning

Hl! långe varit hennes fiende. Prinsen nt-

DR. PETERS
*»;»/ i re fet* 

a vr* -rstrysr • »ren» 
éd»4t *IU 

K*
»»dr -

yFndrer 4* 
viu»U ter* erg»»«e eew »/t»Rl*c*t of’»

aBFKURIKOvborde hörs^Ghlsleri. förrän man an- 
— Men, sade Adéle, det blir kan- klagade honom. Han var en av dem. 

hända tvärare att övertyga min tar ,ubeBB förtroende det Icke är lått 
än en romerek Jury. Han är Intagen att återvinna, di det en gång blivit 
till Ghlsleri» förmån — han som d« nibhat. och han knnde Icke glömma 
flesta människor, som Icke

är ett botemedel, som bestått profit; af ett mer än hundraårigt stän
digt bruk. Den förbättrar blodet, den stärker och upphf esr hela 
systemet semt skänker kraft och splnstighe* ät Ulsorga"

TUlredd af r-na, hllaobriagaade rotter och örter innehåller den 
mtet aom ej verka, välgörande. Dto bar fa om ens några i.s.r för
beiianöl.nt- at

tf*4
kf' -t wweir»*k*Fr*e4»

> » HlPrt Trim ril» •* 
åVr> U rar-ä* Ber*

-i ?>—Vd- '*» tis-- Mlrei eci mpp dylikt, ty Jag år Icke riktigt si dum hängande ordalag, ty hon kunde sin 
' ,‘"‘ 7, ”.”fliSTT CL n» kar aldrig hyst ens éen ringaste lära väl. och hon var medveten om.

0
känna att hans dotter en gäng hade bedragit

honom lika väl som jag
— Han skail ändra åsikt inom De flverenskommo nu om den lag

kort, svarade Savelli 1 en ton av över- knri de skulle rådfråga, och dagen 
tygelse. Jag skall efter frukosten därpå ägde deras första sammanträde 
förklara hela saken för honom och ram l Palazxo Braccio. Den jurist de 
visa honom breven. Om han då inte i vänt sig till. vägrade avgiva något 
förstår genast, år det bäst att vi föi- U^tämt yttrande i saken, torr ån han 
Jaa åt till dig. De kan måhända göra j noga hade studerat den. Det vore 
det klarare för honom ån Jag. Vilken gott, sade han. em den kvinna, som

INFLUENSA, REUMATISM, OORDNINGAR 
I MAGEN, LEFVERN OCH NJURARNA.

* i- ‘ é** > r BTrVgVH »"ri- tillgivenhet för mig. och emedan Jag att hela hennes existens stod på spel.
■ 'X alltid år sjuk och d»t är bcsvlrllct Rtt enda Htet fel. tillräckligt att göra

- >. »>< Mr* k f r dig att vara hlnsynsfull. har de henne» sanningsenlighet misstänkt,
.». »** tn7~t„tVte"it mm m* förlorat den lilla tillhöriga grad av kunde vara nog for att till sist rui-

hånsyn för mig. som du en gång kaft_ nera h»*une.
Dn akulle icke kröka ett ftignr för Vader sitt tal observerade hon no-

löjta apéS »k» mwdici q. Til!hand«Uiin cixJeet ef special agenter. Adrtwi

DR. PETER FAHRNEY & SONS CO„
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(Ltefffa tufilnit i Cennda)etgmjrr elaa fara f*r
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